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Ehuhuo-0zi Nke Eto
Jonu

De
Jonu, Nke Eto

IMme wu onye-isi de ekukwo-ozini. M ri e dejenni
ezi nwene enyi wu Gayosi, hun ihien e a suo m ime
Ezioku.

2 Ezi nwene m, ekpere m wu ni ihien ile rin'i
mma le ni ehu ri i iken, noke ke i don nwan ri iken
ime mmon i.

31ghogho jun m obi ogen ndi hu ime umune enyi
gibiad'ekun'iwuonye we gi e don enya ebe Ezioku
ri—yawun'iri e biime ezioku. 4 O nwonni ihien e
me m a ghogho rike ebe m no ny ni umy m ri e bi
ime Ezioku.

Jonu A Ja Gayosi Mma

SNwene-onye, y'e meke onye we gie don enyaime
orun iria run ni umune-enyi ime Jesu, gsugn'a ni
y'a marin ndi we wuy. 6 A noguo we ihun uka ri
ebeni ku oku ihien-gsusug i nwe. Dodo, yeni we
udi eka hun a suo Osolobue usuo, keni we jenduruy.
7Makeni, ogen we gi gi ifiri Efan ahun jenko ijenni,
anini we ndi kwerileni ni Jesu yeni we eka. 80 furu
nwan ni enyi kwandon ndi no erira, keni 0 hun uzo
me ni enyi le we wu ohu, e son Ezioku a rungbama
orun.

Diotrefesi Le Demetrigsi

9E dejenguo ni m uka ehuhuo; kani Diotrefesi

huyn a cho n'g ki a nabanhanni okiki enyi, 0 gini
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ihien enyi ku don. 10 Ya wy, m bia nwan, m k'e
wepuhachanrin ihien ile o ri e me, le onu 0 ri
e buokinsgnme enyi! Qhun ehiden'e, 0 jude n'o
nabanhankg umune enyi ndi hy; 0 nideni ndi 9z0
nabanhan we—o chypude ndi hun ri ime yka hun
cho ni we nabanhan we.

11 Nwene-onye, a Kinrinkwole ihien rileni mma,
ka Kkinrin ihien ri mma. Onye gwule hun e me ihien
ri mma wu nke Osolobue. Kani, onye owule hun e
me eje-ihien e ke huntu Osolobue.

12 Thian ile e ku oku Demetriosi ohunma; Ezioku
le enwen e e ku oku e ghunma. Enyi nwen nke ri a
shiazikwon'a eri—bu y'a maringho ni eri enyi a shia
wu ezioku.

Ekele Ikpazuun
13Thien m cho ni m gwa i e buke, kani, edeko m'a
ede. 14Mria tu enyani mjenko d'a huniegwa, keni
enyi kutari elee-m, elee-i.
15Udony'arin'i.
Ndi owu enyi ile e zi ekele i. Hi ndi owu enyi ri
ebehu efan ohu-ohu, y'e kele we.
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Ika (ikk) Nigeria

In Nigeria the word Ika is not only the name of the Ika people, but is also
used to designate a local government area in the Akwa Ibom State. The Ika
people are a sub group of the Igho people. It is interesting to note that Ika is
the name of a town in Croatia is one of the eight Annang local government
areas of the local government areas in Akwa Ibom State. An alternative
name for the Ika people is Ika-Annang. There appears to be another dialect
of Ika that is spoken in Delta State of Nigeria.
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